






 

Esta revestida de Fortaleza y dignidad, 
Y afronta confiada el porvenir  

—Proverbios 31:25 

“She is clothed with strength and dignity,       
and she laughs without fear of the future “  

— Proverbs 31:25 

“Mira, hija mía, Mi Corazón cercado de espinas que                        
los hombres ingratos Me clavan sin cesar con           
blasfemias e ingratitudes. Tú, al menos, procura               
consolarme y di a todos los que durante cinco meses 
consecutivos en el primer sábado se confiesen,            
reciban la Sagrada Comunión, recen el Rosario y me 
hagan compañía durante 15 minutos meditando en los    
misterios del Rosario con el fin de desagraviarme les 
prometo asistir en la hora de la muerte con las gracias 
necesarias para su salvación.”  
                    - Nuestra Señora de Fátima a Santa Lucia  

 “My daughter, look at My Heart surrounded with thorns with 
which ungrateful men pierce it at every moment by 
their blasphemies and ingratitude. You, at least, try 
to console me, and say that I promise to assist at the 
hour of death, with all the graces necessary for  
salvation, all those who, on the first Saturday of five 
consecutive months go to confession and receive 
Holy Communion, recite five decades of the Rosary 
and keep me company for a quarter of an hour while 
meditating on the mysteries of the Rosary, with the 
intention of making reparation to me.”                                          
-Our Lady of Fatima to St. Lucia  

                          World Day of Prayer for Vocations ~~~ Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones 
              Good Shepherd Sunday May 12  ~~~ Domingo del Buen Pastor 12 de Mayo 

Pray with us for an increase in                                                           
Vocations to the Priesthood and Consecrated Life   

 

Let us Pray: God our Father, we thank You for calling                          
men and women to serve in Your Son’s Kingdom                          

as priests ,deacons and religious brothers and sisters. 
Send your Holy Spirit to help us respond                                                 
generously and courageously to Your call  

Help me to listen to your Son’s voice, so I can                                       
recognize the way He wants me to serve others.  

May our community of faith support good vocations in our youth.  
We ask this through our Lord Jesus Christ, who lives and reigns 
with You and the Holy Spirit, One God, for ever and ever Amen 

Oren con nosotros por un aumento en las                                              
Vocaciones al Sacerdocio y la Vida Consagrada 

 

Oremos: Dios, nuestro Padre, Te damos gracia por haber llamado                   
a hombres y mujeres a servir en el Reino de Tu Hijo como                                

sacerdotes, diáconos y hermanos y hermanas religiosos. 
Envía tu Espíritu Santo para ayudarnos a responder con                             

generosidad y valentía a Tu llamado. 
Ayúdame a escuchar la voz de tu Hijo, para que pueda                                 

reconocer la forma en que Él quiere que sirva a los demás. 
Que nuestra comunidad de fe apoye las buenas                                     

vocaciones en nuestra juventud. 
Te lo pedimos a través de nuestro Señor Jesucristo, que vive y reina     
contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. 

Amén. 



W 
ould you like to have a Candle in front of                    
St. Benedict Joseph Labre’ statue                                    
It will burn continuously for 1 ൿඎඅඅ ඒൾൺඋ?                    
You can donate $200.00.                                                  
A plaque in memory of your loved one                                 

or intention will be placed at the burning candle.                              
For more  information call the rectory  
 

L e  gustaría tener una  
Vela encendida por UN AÑO  consecutivo                         
enfrente de la estatua de  San  Benito José                 
Labre  Usted puede hacer una donación de 

$200.00 a la Iglesia. Una placa en me-
moria a su ser (es) querido (s) ó por 
una intención propia se  colocará en la 
vela  encendida. Para más información 
 por favor llame a  la rectoría  
 

                               SBJL’s Gift shop  
Offers a selection of religious & spiritual items, including      
rosaries, medals, prayer cards, statues etc. Everyone is invited 
to make use of our gift shop to buy religious articles for             
yourselves and/or loved ones.  It is a great way to evangelize 
oneself and others through a spiritual gift .                                        
            We are open every Sunday from 9:00am to 12:30pm 
            

 
 
 

 La Tiendita de Artículos Religiosos 
Ofrece  una variedad de artículos religiosos incluyendo            
rosarios, medallas, tarjetas de oración, imágenes etc. Todos   
están invitados a hacer uso de nuestra tienda de regalos para 
comprar artículos religiosos para ustedes y/o sus seres queridos. 
Es una gran manera de evangelizarse a uno mismo y                     
evangelizar a los demás a través de un regalo espiritual.                 
Abrimos todos los Domingos de 9:00am a 12:30pm 

          El Pan y el Vino.                                                             
Te invitamos a donar el pan y  el vino utilizados en la  

misa durante una semana.  Las donaciones se         
pueden hacer en memoria de sus seres queridos         
vivos  fallecidos. Por favor pase por la rectoría para 
hacer arreglos. Un memorial de su donación               
aparecerá en el boletín Ejemplo: ofrecido por:            
En la Memoria de (nombre): Por el …(nombre).           
La  donación  es de veinticinco dólares.$25.00 

Altar Bread and Wine .We invite you to donate the 
Bread and Wine used at Mass for one week. Donations       

can be made in memory of loved ones both living 
and deceased. Please stop by the rectory to make 

arrangements. An  Acknowledgement of your   
memorial will appear in the bulletin  Ex: offered 

by: In loving Memory of (name): for (name) .                                                   
The donation is  twenty-five dollars. 

Sanctuary Lamp in the Church - The Candle burns for              
1 week with your donation of $25.00 and can be offered 
by  stopping by the parish office. When a Sanctuary        
Candle is memorialized, the weekly bulletin will read:                    
"The Sanctuary Lamp which burns near the Tabernacle in 
the Church will burn in memory of___ : and is requested 
by:___." You may make the offering in honor of,            
in memory of, a friend or a loved one. 

Lámpara del Santuario en la Iglesia - La lámpara arde 
durante 1 semana con su donación de $ 25.00 y se puede 
ofrecer al detener la oficina parroquial. Cuando se           
conmemora una Vela del Santuario, en el boletín semanal 
se escribe: "La Lámpara del Santuario que arde cerca del               
Tabernáculo en la Iglesia arderá en memoria de___: y es 
solicitada por: ___". Puede hacer la   ofrenda en honor de, 
en memoria de, un amigo o un ser querido.  

Parish Youth Group  
All the youth are invited to the parish Youth 
Group meetings which takes place every other 
Sunday from 1:00 pm. to 3:00 pm. in the                
rectory basement  (access thru the parking lot 
entrance). We will meet on the Sunday May 12, 2019 

for more information please, call the rectory .  
Grupo de Jóvenes de la Parroquia  

Todos los jóvenes son invitados al Grupo de Jóvenes de la     
parroquia que se lleva a cabo cada Domingo de por medio a   
partir de la 1:00 p.m. hasta las 3:00 p.m. en el sótano de la             

rectoría  (entrada por el estacionamiento). Nos reuniremos el  
siguiente Domingo 12 de Mayo 2019. Para obtener más                               

información, por favor llame a la rectoría.  

SENIORS GROUP  
The group meets on the 2nd and 4th Tuesday of the Month at 
1:00PM in the  rectory basement. (Access thru the  
parking lot entrance) . For information please call the 
rectory .  

RENOVACIÓN CARISMÁTICA CATOLICA  
EL GRUPO MONTE TABOR DE  LA PARROQUIA 

Los invita  todos los jueves al Grupo de Oración, empezamos 
con el Santo Rosario a las 7:00PM, incluyendo la bendición  
trilingüe (latín, inglés y español) del Santísimo Sacramento.          
Se continua a las 7:30PM con la celebración de la Santa Misa        
seguida  por—                                                                                       
El Primer Jueves con la Hora Santa Par roquial                              
- la Adoración al Santísimo .                                                                        
El segundo Jueves - Reunión con el Grupo de Oración ,                           
El Tercer Jueves - se celebra la Misa en español seguido con 
la Oración de Sanación.                                                                                
El Cuarto Jueves -  el Grupo de Oración se reúne con                 
alabanzas , predicas y Ministerios de Música.                                      
Todos están invitados a compartir. Todos son Bienvenidos. 

ULTREYA PARROQUIAL 
Todos los cursillistas están invitados a la Ultreya,          
el Grupo de los Cursillistas se  reúnen cada          
Viernes   a las 7:30PM en el Sótano de la rectoría.                                      


